Course Title

Consecutive and Conference Interpreting

Faculty

Faculty of Law and Business Studies Dr Lazar Vrkati¢

Study Programme

English Language

RO Ana Sentov, assistant professor e ana.sentov@gmail.com
address)
Code Course level Graduate (MA) ECTS credits 10
Theoretical Part: Consecutive and conference interpreting procedures and
Description techniques. Consecutive vs. conference interpreting — advantages and

(max. 100 words)

disadvantages. Making use of short-term memory and terminology
management. Note-taking skills. Interpreters’ role in communication. Public
speaking skills. Working under pressure. Audiovisual interpreting. Expanding
and practicing students’ vocabulary relevant to various professional settings,
e.g. commerce, law, science and technology, etc.

Practical Part: Preparation for interpreting. Note-taking skills. Practicing
interpreting procedures and techniques in simulated situations. Using
audiovisual aids. Individual, pair and group work. Interpreting problems and
problem-solving skills.

Learning
outcomes
(max. 50 words)

Students have acquired the fundamentals of consecutive and conference
interpreting procedures and techniques. They have gained some interpreting
experience in simulated conditions. Students are able to use technology
required for conference interpreting, to select relevant information to convey
the message, to take notes and interpret longer speeches.

Semester 5 Maximum number of visiting
students
Language Available for international

English & Serbian YES

students (YES or NO)




